
RIBA(MLAĐ/IKRA/ŽIVA RIBA), MEKUŠCI I RAKOVI-ŽIVOTINJE AKVAKULTURE 
NAMJENJENE UZGOJU, PONOVNOM POLAGANJU, PORIBLJAVANJU I ZA DRŽANJE U OBJEKTIMA ZA DRŽANJE UKRASNIH ŽIVOTINJA AKVAKULTURE/ 

FISH (SPAWN / CAVIAR / LIVE FISH), MOLLUSCS AND CRUSTACEANS-AQUACULTURE ANIMALS INTENDED FOR BREEDING, RE-LAYING, AND KEEPING IN 
FACILITIES FOR KEEPING ORNAMENTAL AQUACULTURE ANIMALS 
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I.1.  Pošiljatelj / Consignor  
Ime / Name 

Adresa / Address  

 

Država /Country 

Tel. br. / Phone  

I.2.  Referentni broj certifikata / Certificate reference number  I.2.a. 

I.3.  Centralno nadležno tijelo / Central Competent Authority  

 

I.4.  Lokalno nadležno tijelo / Local Competent Authority  

I.5.  Primatelj / Consignee  
Ime /Name  
 
 

Adresa / Address  

 

 

Država /Country 

Tel. br./ Phone 

 

I.6  

I.7.  Država porijekla / Country of origin                              
Kod ISO / ISO code  
 
 

I 8.  
 

I.9.  Odredišna zemlja /Country of destination I 10.  
 

I.11.  Mjesto podrijetla /Place of origine 

Naziv / Name                                                                         Broj odobrenja / Approval number 

 

Adresa / Address 

 

I.12 

I.13.  Mjesto utovara / Place of loading 

Adresa / Address                                                                 Broj odobrenja / Approval number 

 

 

I.14.  

 I.15.  Prijevozno sredstvo / Means of transport 
 
Avion / Aeroplane                                     Brod / Ship                   
Željeznički vagon / Railway             Cestovno vozilo / Road vehicle                                                 
Drugo / Other   
 
Identifikacija / Identification: 
 
 
Referenti dokument / Documentation ref: 
 

I.16.  Ulazni GVI u BIH / Entry BIP in B&H 
Naziv / Name 

I.17. 

 I.21. I.20.  Količina / Quantity  I.22.  Broj pakovanja / Number of 
packages 

 I.23.  Broj plombe/kontejnera / Seal/Container No 

 

 I.25.  Pošiljka je namijenjena / Commodities certified for: 
                                                                      Ostalo/Other                      Rasplod/Breeding                 Obnova populacije/Repopulation              Kućni ljubimci/Pets         Izložba/Exhibition  
 

 I.26.  I.27.  Za uvoz ili ulaz u BIH/ For import or admission into B&H  

 

 I 28.  Identifikacija pošiljke / Identification of the commodities 
 
Vrsta (naučni naziv)/                                                                                                     Količina                                                                                                                                        Tip paketa         
Species (scientific name)/                                                                                            Quantity                                                                                                                                       Type of packages 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



 

 

II.1 Opšti uslovi / General requirements 
 
Ja, dolje potpisani službeni inspektor, potvrđujem da životinje iz akvakulture, navedene u dijelu I. ovog certifikata:/ I, the undersigned official inspector, certify that the aquaculture animals listed in Part I of 
this certificate:   
II.1.1   su pregledane unutar 72 sata prije utovara, i nisu pokazivale nikakve kliničke znakove bolesti;/ were examined within 72 hours before loading, and showed no clinical signs of disease; 
II.1.2   nisu pod nikakvim zabranama zbog nerazrješenog povečanog uginuća; / are not subject to any prohibitions due to unresolved increased deaths; 
II.1.3   nisu namijenjene uništavanju ili klanju u okviru iskorjenjivanja bolesti; i / are not intended for destruction or slaughter in the context of disease eradication; and 
II.1.4   potiču iz ribogojilišta koji su pod nadzorom nadležnog tijela; / come from fish farms under the supervision of the competent authority; 
II.1.5. (1)[ u slučaju mekušaca, podvrgnute pojedinačnom vizualnom pregledu i to svaki dio pošiljke te nisu nađene vrste mekušaca, osim onih koje su navedene u dijelu I. certifikate. / in the case of molluscs, 
subject to an individual visual inspection of each part of the consignment and no species of molluscs other than those listed in Part I of the certificate have been found.] 
 
II.2 (1)(2)[Zahtjevi za vrste prijemljive na epizotski ulcerativni sindrom (EUS), epizootsku hematopoetsku nekrozu (EHN), Bonamia exitosa, Perkinsus marinus, Mikrocytos mackini, Taurskog sindrom i/ili bolest 

žute glave; / Requirements for species susceptible to epizootic ulcerative syndrome (EUS), epizootic hematopoietic necrosis (EHN), Bonamia exitosa, Perkinsus marinus, Mikrocytos mackini, Taurus 
syndrome and / or yellow head disease; 

Ja, niže potpisani službeni inspektor, potvrđujem da gore navedene životinje akvakulture:/ I, the undersigned official inspector, certify that the above aquaculture animals: 
[potječu iz države s državnog područja, zone ili kompartmenta koje je nadležno tijelo države podrijetla proglasilo slobodnim od (1)[EUS], (1)[EHN] (1)[Bonamia exitiosa]  (1)[Perkinsus marinus]  
(1)[Mikrocytos mackini] (1) [Taurski sindrom] (1) [bolest žute glave] u skladu s Dijelom VII Pravilnika o uvjetima zdravlja životinja koji se primjenjuju na životinje akvakulture i njihove proizvode te 
sprječavanju i suzbijanju određenih bolesti vodenih životinja („Službeni glasnik BiH“ broj 28/11), i : / originate in a country from a territory, zone or compartment declared free by the competent 
authority of the country of origin from (1) [EUS], (1) [EHN] (1) [Bonamia exitiosa] (1) [Perkinsus marinus] (1) [Mikrocytos mackini] (1) [Taurus syndrome] (1) [yellow head disease] in accordance with 
Part VII of the Ordinance on animal health conditions applicable to aquaculture animals and their products and the prevention and control of certain diseases of aquatic animals ("Official Gazette 
of BiH “No. 28/11), and: 

(i) pri čemu se navedene bolesti moraju prijaviti nadležnom tijelu koje prijavu sumnje mora odmah ispitati;/ whereas those diseases must be reported to the competent authority, 
which must immediately examine the report of suspicion; 

(ii) svaki unos vrsta prijemljivih na navedene bolesti je s područja koje je proglašeno slobodnim od bolesti; i / any introduction of species susceptible to those diseases is from an area 
declared disease-free; and 

(iii) vrste prijemljive na navedene bolesti nisu cijepljene protiv tih bolesti;/ species susceptible to those diseases have not been vaccinated against those diseases; 
 
II.3. (1)(2)[Zahtjevi za vrste prijemljive na Virusnu hemoragičnu septikemiju (VHS), zaraznu hematopoetsku nekrozu (IHN), infekcioznu anemiju lososa (ISA), Koi herpes virus (KHV), marteilia refringens, Bonamia 
ostreae i/ili bolest bijelih pjega:/ Requirements for species susceptible to viral haemorrhagic septicemia (VHS), infectious haematopoietic necrosis (IHN), infectious salmon anemia (ISA), Koi herpes virus 
(KHV), marteilia refringens, Bonamia ostreae and / or white spot disease: 
Ja, niže potpisani službeni inspektor, potvrđujem da gore navedene životinje akvakulture: / I, the undersigned official inspector, certify that the above aquaculture animals: 

[ potječu iz države/s područja, zone ili kompartment koje je nadležno tijelo države podrijetla proglasilo slobodnim od (1) [(VHS) ], (1) [(IHN) ], (1) [(ISA) ], (1) [(KHV) ], (1) [marteilia refringens], (1) [Bonamia 
ostreae] (1) [bolest bijelih pjega] u skladu s Dijelom VII Pravilnika o uvjetima zdravlja životinja koji se primjenjuju na životinje akvakulture i njihove proizvode te sprječavanju i suzbijanju određenih bolesti 
vodenih životinja („Službeni glasnik BiH“ broj 28/11) i: / originate in the country / zone, zone or compartment declared free by the competent authority of the country of origin from (1) [(VHS)], (1) 
[(IHN)], (1) [(ISA)], (1) [ (KHV)], (1) [Marteilia refringens], (1) [Bonamia ostreae] [1] [white spot disease] in accordance with Part VII of the Ordinance on animal health conditions applicable to 
aquaculture animals and products thereof and the prevention and control of certain diseases of aquatic animals ("Official Gazette of BiH" No. 28/11), and: 

(i) pri čemu se navedene bolesti moraju prijaviti nadležnom tijelu koje prijavu sumnje mora odmah ispitati; / the mention diseases must be reported to the competent authority, 
which must immediately examine the report of suspicion; 
 

(ii) svaki unos vrsta prijemljivih na navedene bolesti je s područja koje je proglašeno slobodnim od bolesti; i / any introduction of species susceptible to those diseases is from an area 
declared disease-free; and 

 
(iii) vrste prijemljive na navedene bolesti nisu cijepljene protiv tih bolesti. / species susceptible to those diseases have not been vaccinated against those diseases. 

 
 

II.4 Zahtjevi za prijevoz i označavanje / Transport and labeling requirements 
Ja, niže potpisani službeni inspektor, potvrđujem: / I, the undersigned official inspector, certify: 
II.4.1   da su gore navedene životinje akvakulture prevožene u uvjetima, uključujući i kvalitet vode, koji ne utječu na promjenu njihovog zdravstvenog statusa; / that the above aquaculture animals have been 

transported in conditions, including water quality, which do not affect the change in their health status; 
II.4.2    da je transportni kontejner ili bazen za ribe prije utovara očišćen i dezinficiran ili prethodno nije upotrebljavan, i / that the transport container or fish pool has been cleaned and disinfected before 

loading or has not been used before, and 
II.4.3.   pošiljka je označena čitljivom oznakom s vanjske strane kontejnera ili, ako se prevozi u bazenima, u brodskom manifestu se navode svi važni podaci iz rubrike I.7 do I.13 dijela I.ovog certifikata i sljedeća 

izjava: / the consignment is marked with a legible marking on the outside of the container or, if carried in swimming pools, the ship's manifest shall contain all the relevant particulars of sections I.7 
to I.13 of Part I of this certificate and the following statement: 

bilo (1)         ["(1)[divlje ribe] (1)[Ribe] (1)[Mekušci] (1)[Rakovi]  namjenjeni uzgoju u Bosni i Hercegovini ”]/ ["(1) [wild fish] (1) [Fish] (1) [Molluscs] (1) [Crustaceans] intended for farming in Bosnia and 
Herzegovina”] 

Ili (1)           ["(1)[Divlje ribe] (1)[Mekušci]  namjenjeni ponovnom polaganju u Bosni i Hercegovini”]/ ["(1) [Wild fish] (1) [Molluscs] intended for re-laying in Bosnia and Herzegovina”] 
Ili/(1)            ["(1)[Divlje ribe] (1)[Ribe] (1)[Mekušci] (1)[ Rakovi] namjenjeni za poribljavanje u Bosni i Hercegovini ”]/ ["(1) [Wild fish] (1) [Fish] (1) [Molluscs] (1) [Crustaceans] intended for restocking in Bosnia 

and Herzegovina”] 
Ili (1)           [(1)"Ukrasne ribe] (1)[Ribe] (1)[Mekušci] (1)[Rakovi] namjenjeni za držanje u objektima za držanje ukrasnih životinja akvakulture u Bosni i Hercegovini”]/ (1) "Ornamental fish] (1) [Fish] (1) [Molluscs] 

(1) [Crustaceans] intended for keeping in facilities for keeping ornamental aquaculture animals in Bosnia and Herzegovina”] 
 
Opaska/Note 
(1) Nepotrebno precrtati / Keep as appropriate 
(2) Pravilnika o uvjetima zdravlja životinja koji se primjenjuju na životinje akvakulture i njihove proizvode te sprječavanju i suzbijanju određenih bolesti vodenih životinja („Službeni glasnik BiH“ broj 28/11) je harmonizioran 
sa Direktivom Vijeća 2006/88/EZ / Ordinance on animal health conditions applicable to aquaculture animals and their products and the prevention and control of certain diseases of aquatic animals ("Official Gazette 
of BiH “No. 28/11) is harmonized with the Council Directive 2006/88 / EC. 
 
Službeni veterinar / Official veterinarian 
 

Ime (tiskanim slovima) / Name (in capitals):  
 

  

Kvalifikacija i titula: / Qualification and title:  

Datum: / Date:   
 
 

Potpis: / Signature:  
 

Pečat: / Stamp: 
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